


Nel programma di produzione ed. 20 troverete, rispetto all’edizione precedente,

le seguenti novità:

In the production programme ed. 20, compared with the previous edition, 

you will find the following news:

In dem Herstellungsprogramm ed. 20, in Vergleich zu der vorherigen Ausgabe,

finden Sie die folgenden Neuheiten:

Dans le programme de production ed. 20, vous trouverez, par rapport à l’éditon 

précédente, les nouveautés suivantes:
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42
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Serie
Series
Serie
Série

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Pagina
Page
Seite
Page

6

Ralle Fifth wheels - Sattelkupplungen - Selette d'attelage

Descrizione
Description

Beschreibung
Description

8

12

14

16

18

2"

perni di articolazione
kinhpins

Zugsattelzapfen
pivots d'attelage

2"

2"

2"

2"

2"

2"
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Ralle Fifth wheels - Sattelkupplungen - Selette d'attelage

22

24

26

28

2"

Serie
Series
Serie
Série

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Pagina
Page
Seite
Page

Descrizione
Description

Beschreibung
Description

perni di articolazione
kinhpins

Zugsattelzapfen
pivots d'attelage

2"
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RP10 - AT/GT
Ralla su tamponi - Appoggi ISO
Fifth wheel with rubber bearings - ISO pedestal
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung - ISO Lagerböcke
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc - Paliers ISO

2”

144

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ

Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Classe
Class
Klasse
Classe

94 / 20 / CEValore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires

142

A

G

=  Piatto autolubrificante / Autolube plate

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

3

7

21

22

KIT

24

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F2T1A20

 
F2T1A30

 
F2T1G20

 
F2T1G30

Tipo - Type - Typ - Type



143

148
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RP10 - AP/GP
Ralla su perni
Fifth wheel with pivot bearings
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung
Sellette d’attelage avec articulation à boulons

2”

A

G

=  Piatto autolubrificante / Autolube plate

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate

141

143

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ

Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Classe
Class
Klasse
Classe

94 / 20 / CEValore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

141

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

2

7

16

21

22

KIT

24

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F2P1A10

 
F2P1A20

 
F2P1A30

 
F2P1G30

 
F2P1G10

 
F2P1G20

 
F2P1G40

 
F2P1A40

Tipo - Type - Typ - Type
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RP10 - AS/GS
Ralla su perni
Fifth wheel with pivot bearings
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung
Sellette d’attelage avec articulation à boulons

2”

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

CRNValore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

3774314

14 141

14 143

14

14 141

14 143

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

A

G

=  Piatto autolubrificante / Autolube plate

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires

37743

37743

37743

37743

37743

7
1
2

12°
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

2

7

16

21

22

KIT

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F2S1A10

 
F2S1A20

 
F2S1A30

 
F2S1G30

 
F2S1G10

 
F2S1G20

Tipo - Type - Typ - Type
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RP50 - AT/GT
Ralla su tamponi - Appoggi ISO
Fifth wheel with rubber bearings - ISO pedestal
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung - ISO Lagerböcke
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc - Paliers ISO

2”

22

22

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

ECE R55-01Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires

22

22

A

G

=  Piatto autolubrificante / Autolube plate

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate

27

1
7
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

3

7

21

22

KIT

24

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F2T2A20

 
F2T2A30

 
F2T2G20

 
F2T2G30

Tipo - Type - Typ - Type
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RP50 - ATF/GTF
Ralla su tamponi - Appoggi ISO
Fifth wheel with rubber bearings - ISO pedestal
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung - ISO Lagerböcke
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc - Paliers ISO

2”

A

G

=  Piatto autolubrificante / Autolube plate

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate

22

22

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

ECE R55-01Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

22

22

27

1
7

41°

7
1
2



15PROGRAMMA DI PRODUZIONE V. ORLANDI SPA

Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

3

7

21

22

KIT

24

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F2T2A2F

 
F2T2A3F

 
F2T2G2F

 
F2T2G3F

Tipo - Type - Typ - Type
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RP59
Ralla su tamponi - Appoggi ISO
Fifth wheel with rubber bearings - ISO pedestal
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung - ISO Lagerböcke
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc - Paliers ISO

2”

24

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

ECE R55-01Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Classe
Class
Klasse
Classe

24

B

12°

A

G

T

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate

=  Tamponi / on rubbers
Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

2

3

7

8

11

13

14

16

17

18

21

22

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types F2T1G50F2T3G40

E 503

Tipo - Type - Typ - Type
POS.

23

24

26

27

28

32

36

37

38

KIT

1,2,7,27

33

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types F2T3G50F2T3G40

E 503

Tipo - Type - Typ - Type
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RS08 - AP/GP
Ralla su perni - Appoggi ISO
Fifth wheel with pivot bearings - ISO pedestal
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung - ISO Lagerböcke
Sellette d’attelage avec articulation à boulons - Paliers ISO

2”

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ

Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Classe
Class
Klasse
Classe

94 / 20 / CE ECE R55-01Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires

132

128

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

A

G

=  Piatto autolubrificante / Autolube plate

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

11

16

KIT

21

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
FSP1A10

 
FSP1A30

Tipo - Type - Typ - Type
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RP90
Ralla su tamponi - Appoggi ISO
Fifth wheel with rubber bearings - ISO pedestal
Sattelkupplung mit Gummigelenklagerung - ISO Lagerböcke
Sellette d’attelage avec tampons en caoutchouc - Paliers ISO

3,5”

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

ECE R55-01 94/20/CEValore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Classe
Class
Klasse
Classe

B

12°

A

G

T

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate

=  Tamponi / on rubbers
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

2

3

7

8

11

13

14

16

17

18

21

22

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types F3T1G50F3T1G40

E 503

Tipo - Type - Typ - Type
POS.

23

24

26

27

28

32

36

37

38

KIT

36,37,38

1,2,7,27

33

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types F3T1G50F3T1G40

E 503

Tipo - Type - Typ - Type
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NEW RS35 - GP
Ralla su perni - Appoggi ISO
Fifth wheel with pivot bearings - ISO pedestal
Sattelkupplung mit Bolzenlagerung - ISO Lagerböcke
Sellette d’attelage avec articulation à boulons - Paliers ISO

3,5”

RS35 36 212

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ

Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Classe
Class
Klasse
Classe

94 / 20 / CE ECE R55-01Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Kit complementari - Complementary kits

Aufrüstsätze - Kits complémentaires



23PROGRAMMA DI PRODUZIONE V. ORLANDI SPA

Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

14

KIT

21

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F3P1G30*

 
F3P1G31

Tipo - Type - Typ - Type

*In produzione fino al 12/2007
*In production till 12/2007
*In Produktion bis 12/2007
*En production jusqu’en 12/2007



24 PROGRAMMA DI PRODUZIONEV. ORLANDI SPA

FDH
Ralla doppia altezza
Height-adjustable fifth wheel
Hubsattelkupplung
Sellette d'attelage bi-hauter

18

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

ECE R55-01
Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Dimensioni
Dimensions

Dimensionen
Dimensions

mm

Altezza H
H-Height

H-Bauhõhe
Hauteur H

mm

Classe
Class
Klasse
Classe

18

Ex: Codice d'ordine / Part number
Set-Bestellnummer / Set-Numéro d'ordre

18

341

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

344

346

FDH---3

FDH---2

FDH---1

FDH---

FDH   G   00  1

2”
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

POS.

1

2

3

4

6

7

8

11

12

13

14

16

M14

M16

M18
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FPX
Ralla sollevatrice
Lifting fifth wheel
Hubsattelkupplung
Selette relevable

2”

22

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ

Type

Carico sollevabile

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

22

A

G

=  Piatto autolubrificante / Autolube plate

=  Ralle con lubrificazione standard / Standard greasing plate

Larghezza telaio
Height

Bauhõhe
Hauteur

mm

Dimensioni
Dimensions

Dimensionen
Dimensions

mm
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

2

3

4

6

7

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F2PXA00

 
F2PXG00

Tipo - Type - Typ - Type
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FSL
Piastre di avanzamento ralla
Fifth wheel slider
Verschaiebeeinrichtung
Coulissant peur selette

2”

18

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Larghezza telaio
Height

Bauhõhe
Hauteur

mm

Classe
Class
Klasse
Classe

18 126

La versione standard non prevede fori per fissaggio al telaio - The standard version is not drilled

Die basis Version wird ohne Bohrungen geliefert - La version standard ne prévoit pas de trous pour la fixation au châssis

Dimensioni
Dimensions

Dimensionen
Dimensions

mm
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

2

3

4

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
FSL0000

 
FSL1000

Tipo - Type - Typ - Type
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FSH
Piastre di avanzamento ralla heavy duty
Fifth wheel slider HD
Verschaiebeeinrichtung HD
Coulissant peur selette HD

2”

22

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Tipo
Type
Typ
Type

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Carico verticale U
Vertical load U

Sattellast U
Charge vertical U

Ton

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Larghezza telaio
Height

Bauhõhe
Hauteur

mm

Classe
Class
Klasse
Classe

22

La versione standard non prevede fori per fissaggio al telaio - The standard version is not drilled

Die basis Version wird ohne Bohrungen geliefert - La version standard ne prévoit pas de trous pour la fixation au châssis

Dimensioni
Dimensions

Dimensionen
Dimensions

mm
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechange

POS.

1

2

3

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
FSH0000

 
FSH1000

Tipo - Type - Typ - Type
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RS 1000
Ralle a sfera
Ball Races
Kugellenkkränze
Ronds d’avant train à billes

Tipo - Type - Typ - Type Anello inferiore
Lower ring

Unterer Ring
Anneau inférieur

Anello superiore
Upper ring

Oberer Ring
Anneau supérieur

SG

Tipo - Type - Typ - Type SW

Tipo - Type - Typ - Type DG
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RS 1000
Ralle a sfera
Ball Races
Kugellenkkränze
Ronds d’avant train à billes

Ex: Codice d’ordine / Set-Orden number

Set-Bestellnummer / Set-Numéro d’ordre



2

Ø280

Ø50.8

Ø240

3

1

4
2

H

8
3

.3
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K2 V

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

H
mm

8

Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

12

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

6

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Classe
Class
Klasse
Classe

1

2

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Pos.

Ricambi - Spare parts

Ersatzteile - Pieces de rechange



1

3

Ø280

Ø50.8

Ø240

2

4
2

8
3

.3

H

Ø205

Ø50.8

H
8

3
.3
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K2 C

K2 W

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

H
mm

8

Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

12

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Classe
Class
Klasse
Classe

1

2

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Pos.

Ricambi - Spare parts

Ersatzteile - Pieces de rechange

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

H
mm

6

8

Peso semirimorchio
Semitrailer weight
Aufliegergewicht

Poids de semi-remorque
t

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

12
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K3 V

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

H
mm

12

16

Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

A
mm

B
mm

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

12 mm 16 mm

2

1

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Pos.

Ricambi - Spare parts

Ersatzteile - Pieces de rechange

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

H
mm

12

Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

1

2

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

Pos.

Ricambi - Spare parts

Ersatzteile - Pieces de rechange

K3 C

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation

Omologazione
Homologation
Genehmigung
Homologation



37PROGRAMMA DI PRODUZIONE V. ORLANDI SPA

K3 W

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

H
mm

8

Valore D
D-Value
D-Wert

Valeur D
kN

12

Codice
Article number
Artikelnummer 
Numéro d’ordre

16



LG 3000 HD
Sollevatori telescopici “Heavy Duty”
“Heavy Duty” landing gear
Stützvorrichtungen “Heavy Duty”
Béquilles téléscopiques “Heavy Duty”

Tipo - Type
Typ - Type

LG3000/HD

Appoggi - Foot groups
Fußgruppen - Appuis

X
(mm)

Y
(mm)

B 943 853

C 963 881

Tipo
Type
Typ
Type

LG3000HD 28 80 1 mm 11 mm 14 kg 17 kg

Carico sollevabile per set
Lifting capacity / set

Hublast / Set
Charge soulevable par jeu

t

Carico statico per set
Static load / set
Stützlast / Set

Charge statique par jeu
t

Velocità di sollevamento/giro
Lift by one turn of handle

Hubleistung pro Kurbelumdrehung
Vitesse de élèvement

Forza manuale di sollevamento
Crank force of handle

Kurbeldruck
Force manuelle de élèvement

Marcia ridotta
Low gear
Lastgang

À vitesse réduite

Marcia veloce
High gear

Schnellgang
À grande vitesse

fino a 20t
up to 20t
bis zu 20 t

jusqu’à 20 t

fino a 24t
up to 24t
bis zu 24 t

jusqu’à 24 t

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

120

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Ex: Codice d’ordine / Set-Orden number

Set-Bestellnummer / Set-Numéro d’ordre

B

Appoggi - Foot groups - Fußgruppen - Appuis

C
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LG 4000 HD
Sollevatori telescopici
Landing gear
Stützvorrichtungen
Béquilles téléscopiques

Tipo
Type
Typ

Type

LG4000/HD

Versioni
Versions

Ausführungen
Versions

A
(mm)

D
(mm)

X

Y

W

Z

V

U

560

520

470

430

400

350

917     943 630

580

530

480

430

380

10

10

9

9

8

7

K
(mm)

N
(mm)

Tipo
Type
Typ
Type

LG4000HD 28 80 1 mm 25 mm

Carico sollevabile per set
Lifting capacity / set

Hublast / Set
Charge soulevable par jeu

t

Carico statico per set
Static load / set
Stützlast / Set

Charge statique par jeu
t

Velocità di sollevamento/giro
Lift by one turn of handle

Hubleistung pro Kurbelumdrehung
Vitesse de élèvement

Marcia ridotta
Low gear
Lastgang

À vitesse réduite

Marcia veloce
High gear

Schnellgang
À grande vitesse

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

121,5

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Ex: Codice d’ordine / Set-Orden number

Set-Bestellnummer / Set-Numéro d’ordre

B

Appoggi - Foot groups - Fußgruppen - Appuis

C

_

877     903 
_
:

827     853 
_
:

787     813 
_
:

757     783 
_
:

707     733 
_
:

:
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LI 5000
Sollevatori telescopici
Landing gear
Stützvorrichtungen
Béquilles téléscopiques

Tipo
Type
Typ

Type

LG5000

Versioni
Versions

Ausführungen
Versions

A
(mm)

D
(mm)

X

Y

W

Z

V

U

560

520

470

430

400

350

917     945 630

580

530

480

430

380

4

4

4

4

4

4

K
(mm)

N
(mm)

Tipo
Type
Typ
Type

LG5000 28 60 0,95 mm 8,5 mm

Carico sollevabile per set
Lifting capacity / set

Hublast / Set
Charge soulevable par jeu

t

Carico statico per set
Static load / set
Stützlast / Set

Charge statique par jeu
t

Velocità di sollevamento/giro
Lift by one turn of handle

Hubleistung pro Kurbelumdrehung
Vitesse de élèvement

Marcia ridotta
Low gear
Lastgang

À vitesse réduite

Marcia veloce
High gear

Schnellgang
À grande vitesse

Dati tecnici - Technical data - Technische Daten - Données techniques  

115

Peso
Weight

Gewicht
Poids

kg

Ex: Codice d’ordine / Set-Orden number

Set-Bestellnummer / Set-Numéro d’ordre

B

Appoggi - Foot groups - Fußgruppen - Appuis

C

_

877     905 
_
:

827     855 
_
:

787     815 
_
:

757     785 
_
:

707     735 
_
:

:
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Ricambi - Spare parts
Ersatzteile - Pièces de rechangeRVO2/E

Fuori produzione dal 2007

Out of production from 2007

Nicht mehr in Produktion vom 2007

Hors production depuis 2007

POS.

1

8

21

KIT

21

Tutti i tipi
All types

Alle Typen
Tous les types

 
F2E0200

 
F2E0202

 
F2E0300

 
F2E0201

 
F2E0203

 
F2E0301

 
F2E0302

 
F2E0303

Tipo - Type - Typ - Type
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Parametri tecnici dei sistemi di traino
Technical parameters of towing systems
Technische Kennwerte der 
Verbindungseinrichtungen
Les parametres techniques des systèmes
de traction

D = g x

T 

R 
U

Esempio di calcolo

I sistemi di traino omologati in accordo alla direttiva 94/20/
CE devono riportare sulla targhetta i valori caratteristici (D, 
Dc, S, V e U) per i quali sono stati omologati.

0,6 x T x R
T + R - U

Ralle per semirimorchio e perni di articolazione

D = g x

T 

R 
U

Example of calculation

The towing systems homologated according to the directive 
94/20/EC have to bear in the homologation plate the 
characteristic values (D, Dc, S, V and U) according to which 
they have been approved.

0,6 x T x R
T + R - U

Fifth wheels and kingpins

D = g x

T 

R 
U

Kalkulationsbeispiel

Die Kupplungssysteme, die nach 94/20/EG homologiert sind, 
müssen im Typenschild die characteristischen Werte (D, Dc, 
S, V und U) tragen, nach denen sie geprüft sind.

0,6 x T x R
T + R - U

Sattelkupplungen und Zugsattelzapfen

D = g x

T 

R 
U

Les systèmes d’attelage homologués en accord avec les 
directives 94/20/CE doivent reporter sur la plaque les valeurs 
caractéristiques (D, Dc, S, V et U) pour lesquels ils ont été 
homologués.

0,6 x T x R
T + R - U

Les sellettes et les pivots d’attelage






